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Літописи за 1998-2023 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

26 серпня – ювілейний день народження бандуристки Ольги Бистрицької 

26 серпня – презентація книги «Антологія. Поезія і пісні», Київ, Національний музей літератури України

26-27 серпня – фестиваль Тараса Шевченка “Ше.Fest”, с.Моринці на Черкащині  

26 серпня – презентація книги-альбому "Незламній" на фестивалі Тараса Шевченка “Ше.Fest”, с.Моринці на Черкащині 

27 серпня – вистава Київського театру поезії «Мушля» «СЕЛФІ З КУМОМ», Київ, Музей Максима Рильського 

27 серпня – ювілейний день народження бандуристки Любові Вальчак 

28 серпня – презентація поетичної збірки Олега Бородая «Вогневий вал», Київ, Національний музей літератури України

28 серпня – концерт пам’яті музиканта Давида Якушина, Київ, вул. Павла Скоропадського, 31, КМАМ ім. Р. М.Глієра 

28 серпня – презентація щоденника Володимира Вакуленка. у Харкові
28-29 серпня – 9-та річниця Іловайської трагедії на Донеччині, де загинули українські військові та добровольці

29 серпня – концерт бандуриста Тараса Компаніченка, Київ, вул. Лаврська, 9, Музей книги і друкарства України
29 серпня – день народження бандуриста Юрія Свідерського

29 серпня – концерт чоловічого співу, Київ, Музей Івана Гончара

30 серпня – день народження бандуриста Олександра Ковшара 

Анатолій Янченко

Пісенька хохлят

Ми хохляточка малі...

Як нас звали москалі?

"Ви - мазепинці, - кричали,-

Зрада руської землі!"

А ми собі виростали,

Крадькома сухар жували,

З нас глумився хто хотів,-

Так ми виросли в хохлів.

З трону впав останній цар...

Що приніс нам "пролетар"?

"Ви - петлюрівці!"- кричав

Й сухаря в нас одібрав.

А ми собі виростали,

Лободу жувати стали,

В нас життя - великий піст,

Кожен - націоналіст.

Як прийшли більшовики,

Нам в дарунок - матюки.

"Ви - махновці,- нам кричали,-

Розбишаки-байстрюки!"

А ми собі виростали,

У колгоспи нас погнали,

Непокірнії хохли

До Сибіру загули.

Кожне з нас худе й слабе...

Як нас звало КҐБ?

"Ви - бандерівці!- кричали,-

Падло жовто-голубе!"

А ми собі виростали,

Вже жувать купони стали,

І дивись ніхто не вмре,

Нас холєра не бере.

Заборонена, та все ж

Ще сичить КПСС:

"Ви - мазепинці лукаві!

"Ви - петлюрівці криваві!

"Ви - Бандери холуї!"

Отакі то ярлики

Злі нам ліплять язики.

А ми собі виростаєм,

Незалежність здобуваєм,

Зло до нас не пристає -

Ми здобудемо своє!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Чернівці – музей Володимира Івасюка 
ДО 32-ї РІЧНИЦІ НЕЗАЛЕЖНОСТІ УКРАЇНИ

НЕЗЛАМНІСТЬ – НАШЕ ВСЕ!

24 серпня щороку відзначається важливе свято для кожного громадянина України – День Незалежності.

Звичайно, складні та буремні часи у нашій Україні. Дедалі частіше плаче за кожним сином, який проливає кров за її ж незалежність, терпить пекельні муки, гоїть рани, але не покидає віри у Всевишнього, у єдність та силу своїх людей, у своє щасливе майбутнє.

Упродовж півтора року війни світ побачив нашу незламність. Сьогодні Україна й українці – взірець для демократичного світу. Ми стали експертами, що здобули свій досвід державобудівництва у небувалій борні з російським агресором. Про те, що означає свобода для кожного з нас, про наш досвід напередодні дня Незалежності, 23 серпня, у День Державного прапора України вели мову у блок-кафе «Незламність – наше все» за участі відомих політологів та істориків: доктора політичних наук, професора Анатолія Круглашова; доктора історичних наук, професора Володимира Фісанова; кандидата історичних наук, доцента Сергія Гакмана; керівника програм шкільного розвитку та менторингу Олексія Медвєдєва (м. Гамбург, Німеччина). Модерувала захід Наталія Нечаєва-Юрійчук, докторантка ЧНУ ім. Ю. Федьковича, 

Згадали усіх героїв, хто поліг у борні за незалежність нашої держави.

Гості музейних діалогів – співробітники молодіжного центру «Резиденція молоді», М. М. Довгань, заступник директора ЧОУНБ ім. М. Г. Івасюка, перша директорка Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка, журналістка Парасковія Нечаєва, завідуюча редакцією РЦПК Лілія Халавка, шанувальники творчості Володимира Івасюка долучилися до змістовної бесіди і насолоджувалися ліричними,  патріотичними, народними відомими та  авторськими піснями у виконанні щирої, талановитої Лариси Василівни Бережан-Маркуляк, кандидатки філологічних наук, доцентки кафедри української літератури ЧНУ ім. Ю. Федьковича: «Климена» (вірші Ліни Костенко, музика Л. Бережан-Маркуляк), «Тільки тобою» (вірші Василя Стуса, музика Л. Бережан-Маркуляк) «Повіяв вітер степовий» (українська народна пісня).

Заключним акордом з вдячністю до всіх, хто допомагає Україні, і всім матерям, дружинам, сестрам, нареченим, тим, хто чекає на щасливе повернення своїх найдорожчих,  прозвучала відома пісня Святослава Вакарчука «Обійми мене» українською та польською мовою в інтерпретації Лариси Бережан-Маркуляк.

В.о. директора Чернівецького обласного меморіального музею  Наталія Мороз усім учасникам блок-кафе подарувала книгу «Червона рута: від земного до небесного». 

«24 серпня 1991 року Україна раптово перемістилася з Азії в Європу, і саме Європа оцінюватиме нас за нашою діяльністю і розумом. Що ми бідні – усі бачать, що ми потенційно багаті – теж усі знають, але шануватимуть нас чужі народи не за наші скарги, за злидні, не за наш традиційний український мозахізм і навіть не за матеріальний достаток, що є річчю набутною, а передовсім за рівень національної свідомості й активної державницької діяльності наших громад», – ці слова відомого українського письменника Романа Іваничука сьогодні, 24 серпня 2023 рокує як ніколи пророчим, справедливими і натхненними.

Олена Логінова, молодша наукова співробітниця Чернівецького обласного меморіального музею Володимира Івасюка

Черкащина – сайт https://www.facebook.com/she.fest
Фестиваль Тараса Шевченка “Ше.Fest” І ШеФест

21 серпень  · 

До фестивалю 5 днів, і ми зібрали всю ключову інформацію про Ше.Fest 2023 в одному дописі 

Коли і де?

Відкриття Ше.Fest відбудеться 26 серпня об 11:00, а закриття 27 серпня о 22:00. 

Адреса: с. Моринці (ті, звідки родом Шевченко).

Як доїхати?

Варіанти доїзду громадським транспортом та нашим трансфером дивіться тут https://bit.ly/she_transport
Якщо будете їхати на авто, не переплутайте Моринці. Вам потрібні ті, де народився Тарас.

Де жити?

Проживати можна на території фестивалю в наметовому містечку, де будуть вода, дрова, туалет. Поселення за донат – 100 грн.

Можна винаймати житло в Моринцях або прилеглих населених пунктах, проте врахуйте, що знайти його не так легко через ажіотаж.

Що в програмі?

Детальну програму можна побачити на нашому сайті https://shefest.org.ua/schedule/
А також не пропускайте анонси й оновлення в соцмережах.

Де поїсти?

На фестивалі є територія їжі з великим вибором страв вуличної їжі та напоїв.

Також є можливість скуштувати благодійний шевченківський борщ за донат на ЗСУ.

Чи можна з дітьми?

Авжеж! Діти – це важлива частина нашої авдиторії. На фестивалі є Дитяча галявина, де діти бавитимуться протягом двох днів та зможуть взяти участь у конкурсі читання віршів Тараса Шевченка, а також Художня галявина, де можна відвідати творчі майстер-класи.

Алкоголь?  Заборонений 

Сприймати культуру і мистецтво варто тверезими очима. Нікому не хочеться знаходитися поруч з п’яними людьми, вдихати перегар чи перечепитись об покинуту пляшку. Алкоголь руйнує безцінну атмосферу Ше.Festʼу, тому продаж і вживання його на території фестивалю СУВОРО ЗАБОРОНЕНИЙ і буде мати наслідки.

Де припаркуватися?

Паркування відбувається на території села досить інтуїтивно, лише в центрі Моринців біля фестивальних локацій паркування і проїзд буде обмежено.

Що робити під час тривоги?

У Моринцях є чотири укриття, де можна сховатися під час повітряної тривоги. На час тривоги роботу ключових локацій продовжимо в укриттях. Бо безпека – головне!

Що робити під час комендантської години?

Після 00:00 пересування селом та галас заборонені, відповідно до вимог комендантської години. Але в наметовому містечку та інших місцях ночівлі можна буде перебувати без проблем.

Де пошопитись?

Купити сувеніри, вироби майстрів народного промислу та інші цікаві речі можна буде на Ярмарку, який розміститься цього року біля Будинку культури.

Навіщо фест під час війни?

Ше.Fest створений під час війни у 2014 році, бо саме Шевченко – та іскра, з якої запалав вогонь визвольних змагань! 

Наш проєкт – це майданчик для вшанування воїнів, простір діалогу військових і цивільних українців, територія української мови та культури. 

Ше.Fest – не розвага, а поле для єднання нації навколо ідеалів, сформульованих Шевченком у «Кобзарі». 

Ше.Fest – це акт спротиву і прояв боротьби. 

Борітеся – поборете!

До зустрічі!

Черкащина – сайт https://www.facebook.com/she.fest
Фестиваль Тараса Шевченка “Ше.Fest” І ШеФест

24 серпень  · 

Насолоджуватимемось звучанням ліри на просвітницькій галявині 

Ярослав Камінський – єдиний лірник на Поділлі, лавреат премії ім. Б. Хмельницького, артист академічного ансамблю пісні і танцю «Козаки Поділля».

Ярослав став володарем гран-прі конкурсу Ше.Пісня 2023

А ви маєте чудову нагоду послухати його музику в Моринцях

До зустрічі!

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

24 серпень

28 серпня о 15:00 Національний музей літератури України запрошує на презентацію поетичної збірки Олега Бородая «Вогневий вал», що відбудеться в рамках музейного проекту «ритМИ і риМИ війни». 

Олег Бородай – захисник України, поет та бард, автор поетичних та прозових збірок, лауреат премії ім. Василя Симоненка. Нині він – військовослужбовець, який боронить нашу країну від ворога під Бахмутом.

Під час презентації передбачається збір коштів для мінометної батареї бригади Гвардії наступу «Спартан», де служить Олег Бородай.

Вхід за музейним квитком.

Сайт https://www.facebook.com/groups/632246276844535

Роман Саранчук

21 серпень 
Бик Олексій

Восьмий місяць під Бахмутом. Здається, жодна інша бригада стільки не витримала.

#3OШБр.#a30v
Воїна-барда Олексія Бика нагороджено Золотим Хрестом. Упорядник

Олексій Бик
* * *

Це люди, які забули про значення слова «страх», 

бо смак горілої гуми прокрався до їх осель. 

Ці люди ходять під кулі з цигаркою у зубах, 

бо так надзвичайно зручно прикурювати коктейль.

Ці люди ковтають каву, закушуючи свинцем, 

і йдуть по мінному полю, як Той колись по воді. 

Ці люди носять гранату, і їх не беруть живцем, 

і їм, далебі, плювати на сиве у бороді.

Вони, далебі, вважають написане у псалмі 

як доказ, що їх Всевишній підсаджує на броню. 

Ці люди ховають друзів – таких, як вони самі, 

і просять іще набоїв, і просять іще вогню.
Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Kostyantyn Cherems’ky
20 серпень

Сьогодні кобзарським колом вшанували пам'ять нашого Цехмайстра Миколи Будника (1953-2001).

Український Харків
Сьогодні у м. Ірпені представники Кобзарського Цеху з різних областей України вшанували пам'ять визначного кобзаря, художника і поета Миколи Будника (1953-2001).
Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968/

Радіопроєкт "Унікальна людина"

21 август

Радіопроєкт "Унікальна людина" был(-а) в прямом эфире.
"Пофіг танки, ми – з Баштанки”… Це гасло героїчної боротьби миколаївців проти російських окупантів наш гість ніколи не забуде. Він – із нескореної Баштанки, яку в народі називають польовою царівною. 

Гість – Віктор Коваленко, поет-пісняр, лавреат, володар чотирьох гран-прі Всеукраїнських конкурсів і фестивалів, автор неофіційного гімну “Моя Баштанка”, член спілки композиторів України

Говоритимемо про війну, про історичні паралелі, про творчість і слухатимемо пісні в авторському виконанні наживо

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Jurij Fedynskyi 

21 серпень

Оксана Собко
Юрій Фединський, який вже багато років проводить фестиваль "Древо роду кобзарського" в селі Крячківка на Полтавщині, де живе разом з сім'єю і виготовляє кобзи і торбани, каже що наша традиційна культура - важлива духовна зброя. І вдячний бабусям знаменитого крячківського гурту "Древо" за безцінний їх спів, впізнанний (для пошановувачів), і особливий.

Вперше в житті була на цьому фестивалі і чула наживо "Ой у полі древо". Якщо відео вийшло не дуже рівне - це від сліз, бо ця пісня про плач дівчиноньки над вбитим козаком за останній рік стала занадто болючою і "тригерною" для мене.. як виявилося.

Разом з Гурт Деревичка нарешті здійснили давній задум і приїхали в Крячківку послухати музикантів, гурти, побачити танці (Джойсанс, Буття, Божичі, Баламути), ну і заспівати свої пісні - якщо вийде. 

Радіємо що дебют відбувся, і можна сказати вдався, багатьох приємно здивував - звідки ми такі взялися.. 

Мобільного інтернету тут практично немає, тому новини про обстріли Чернігова сьогодні ми почули аж ввечері...

А до того була важка спека і легка атмосфера фестивалю.

До речі, зупинилися ми в хаті, (і ночуємо покотом в хаті і на дворі в палатках - словом, в романтично-туристичних умовах), історія якої стала несподіваною родзинкою подорожі: колись давно в ній жила найстарша і найславетніша з давнього складу "Древа". 

Кажуть, є стіни "намолені". Ми живемо ці вихідні у "наспіваних".

Сфотографувалися під хатою на пам'ять. 

Ну і з козеням, і гусьми) І з Юрієм Фединським. І з нашими друзями, які теж приїхали на ці дні єднання всіх хто продовжує пісенну і музичну етнічну традицію нашого народу.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Oleh But
22 серпень

Праліс

сл. Богдана-Ігоря Антонича, муз. Олега Бута

Впливаємо в соснове море, в сосновий шум, сосновий спів. 

Над нами небо неозоре, над нами дах струнких верхів, 

над нами віддихом глибоким парують оліясті пні. 

І чуєш, як під твоїм кроком зростають зела запашні.

Тут не бажаєм більш нічого – обкутатися мохом сну, 

в прапервісний природи морок, в прадавню впасти глибину. 

Хай в нашім тілі, наче в соснах, густа живиця закипить. 

Хай в наші жили зелень млосна і полум’я спливе й блакить. 

Вростем у землю, наче сосни (лопоче лісу коругов). 

Наллється в наші жили млосний рослинний сік – зелена кров. 

Корінням вгрузнуть ноги в глину, долоні листям обростуть. 

А бджоли до очей прилинуть і мед, мов з квітів, питимуть. 

Уже не кров – важка олія в затвердлих ядрах набряка. 

Немов малина, спіє мрія, солодка, пристрасна й п’янка. 

Кущем черленим край дороги ростеш у шумі тишини. 

Лиш олень – самець струнконогий полохливої шука сарни.

Полтавщина – сайт кобзарського табору https://www.facebook.com/groups/kobzarskiytabir/

Олеся Чайка

22 серпень

Jurij Fedynskyi і #КобзарськаАрмада щиро дякує за матеріальну підтримку компаніям "Вовк Фундація" (США), "АгроПлюс"(Україна), а також селянам Крячківки і ще одному місцевому анонімному меценату

На вогник нашого фесту в перший день несподівано завітали воїни-айдарівці, на другий день - представники міжнародного батальйону, які говорили з нами іспанською, але "Слава нації!" і "Смерть ворогам" вони вимовляли чітко. А воїн Родріго намагався співати українською, можливо, в нього скоро це добре вийде

Потім на третій день фесту завітала з концертом наша файна Нявка Lesya Roy з побратимами.

Гарний знак ! - за три дні - три ТАКІ зустрічі !!! - значить поженемо орків в прискореному темпі.

Дякуємо ЗСУ, тримаємось, людоньки, і попри все – співаємо та перемагаємо !

Відеоматеріалу з фесту майже 30 ГБ, тому далі буде.

Сподіваюсь, Olesya Chayka зможе по-тихеньку працювати з відеоматеріалом, що знято за три дні.. 

Божого захисту тобі, Україно

Харків – сайт кобзарів https://www.facebook.com/groups/kharkiv.kobzar.kraft.group/?locale=uk_UA

Андрій Бондар

20 август

Victor Mishalow
30 січень 2021 р..

Ось обкладенка підручника гри на бандурі яку Гнат Хоткевич приготовив до друку в 1922 у році для старосвітської бандури. Вона відрізнялася від підручник який Хоткевич надрукував в Львові в 1909 р. Через те що у Хоткевича грошей не було щоби весь наклад оплатити, видавництво (а там видно були патріоти українські) вирішили знищити весь наклад ...... але видно що мабуть кілька примірники збереглися .... тільки треба знайти ...

В картотеці в бібліотеці Короленка вона зазначена але бібліотекарки не змогли примірника знайти. В Києві виставили облкладенку на виставці присвячено кобзарству але теж щось не можуть знайти. Десь мусить бути примірник, адже маємо описи Хоткевича, Гайдамаки та щей навуть маємо знімка обкладенки. Той хто знає що він існує буде шукати і мабуть знайте. Цікаво хто її знайде. Мені нажаль важко з Торонто цим займатися. ...... Ну можу дати якусь грошову винагороду за копію підручника.

Київ – сайт https://uk-ua.facebook.com/NMLUmuseumlit

Національний музей літератури України

22 серпень

Поетичний марафон «Наші музи не мовчать! Разом до Перемоги!» 

ГАЛИНА ГЕРАСИМЕНКО 

українська поетеса, прозаїк, художниця з містечка Макарів на Київщині. ЇЇ вірші і мала проза друкувалися в альманахах літературної студії "Сузір’я" Макарівського ЦТДЮ ім. Д. Туптала, районної та обласної ВТС КЛУ Конгрес літераторів України, альманахах Всеукраїнського та Міжнародного рівнів і в місцевій періодиці. У 2008 році випустила збірку лірики "Мовою зірок". Голова Макарівської районної ВТС КЛУ Конгрес літераторів України. 

***

Я живу в епіцентрі 

Світових Перетворень,

Наче в жерлі вулкана,

Що димить і кипить...

Я не хочу у гості, 

Я не хочу на море, –

я – частинка Країни,

Що, як рана, болить.

Я живу в епіцентрі,

Що просочений Духом,

Де гартується Воля, 

І Завзяття, і Міць.

Де гуртуються люди

Кожним словом, і рухом,

Як посестри і браття,

Бо усім нам – болить.

Ми живем в епіцентрі, 

на планеті, на карті,

В світовому вулкані,

Що нуртує, як ртуть...

Та Архангельське військо

тут на Зоряній Варті,

Навіть мертві до бою

В наші лави стають.

24.06.2023.

Харків-Польща – Антоніна Тимченко

Антоніна ТИМЧЕНКО: «Поезія — код, на розгадування якого не вистачить життя»

https://kharkiv-nspu.org.ua/archives/7332
(початок у попередньому літописі)

10 Сер, 2023 

«У ТЕКСТАХ МАЄ БУТИ ЕНЕРГІЯ СВІТЛА.
ТОДІ ЦЕ ТВОРЧІСТЬ, ЩО ВИВИЩУЄ ЛЮДИНУ, ПРИМНОЖУЄ ДОБРО»
— Ти містянка, але у Твоїх віршах чимало традиційної сільської образності, а ще повторюється мотив дороги і втечі, зокрема втечі від мегаполіса. «За стінами — гомін, макдональдси, зоряні війни, / але я від тебе нізащо туди не піду». У великому місті постіндустріальної епохи Тобі незатишно? 

— Затишно, чому ж. І посеред природи затишно. Затишок — це, мабуть, не про ландшафт, а про внутрішній стан, про відчуття. Урешті, про впевненість, чи то пак надію, що завтра ти житимеш у цьому самому місці й воно буде мирним. І всі твої будуть із тобою… 

Тепер розумію це, як ніколи. 

Моя «втеча» — не так із якогось локусу, як просто погляд у себе, самовслухання, плекання острівця затишку та спокою.  

А ще — рух від гамірного, тимчасового, неглибокого до вічного, мудрого, справжнього. 

— «Сіамські близнюки — робота і утома»… Практичне питання: як Тобі вдається поєднувати викладацьку роботу, літературознавчу діяльність, материнство, літературну творчість, працю на користь Спілки? Як розставляєш пріоритети?  

— Завжди складно було їх розставляти. Не вмію заощаджувати енергію, перерозподіляти. Моментами щось одне захоплює повністю, тож із «самоперемиканням» маю проблеми. Намагаюся навчитися. Бо часто якраз домашні й страждають, адже «подвиги» десь там, десь для когось, а не для своїх… 

— У «Ковельських яблучках» Ти пишеш: «І щоб таки повернулася / і була тут, / бачила злигодні / і дороги невигідні, / і жúли рвала, / і жилá тільки тут, / і умирала». В іншому вірші: «І дай же нам, Боже, любити так самобезжально…» Невже оця самобезжальність є неминучою? Невже обов’язково «рвати жили» — жити і любити на розрив аорти? Поетові інакше неможливо? А де ж піклування про себе, дещиця здорового еґоїзму, сибаритства? 

— Про еґоїзм і сибаритство, жалощі до себе, певно, варто забути, тому що це в принципі, на мою думку, неправильно.  

— Навіть у розумних дозах? Тут я з Тобою не погоджуся. Мені здається, без любові до себе нема здорової любові до іншого, розуміння іншого. 

— Як на мене, про любов найкраще сказано в 1-му посланні апостола Павла до коринтян: «Любов довготерпить, любов милосердствує, не заздрить, любов не величається, не надимається, не поводиться нечемно, не шукає тільки свого, не рветься до гніву, не думає лихого, не радіє з неправди, але тішиться правдою, усе зносить, вірить у все, сподівається всього, усе терпить! Ніколи любов не перестає! Хоч пророцтва й існують, та припиняться, хоч мови існують, замовкнуть, хоч існує знання, та скасується» (переклад Івана Огієнка). 

— Чи не здається Тобі, що наше покоління змалечку вчили недооцінювати гроші, ледь не зневажати їх, орієнтуватися тільки на піднесений, духовний план, — і на цій економічній наївності ми трохи ошукалися? Як Тобі вдається робити щоденний вибір між заробітком і духовною поживою? Чи варто нам взоруватися на Свідзінського, який стоїчно переносив бідність? 

— На таке категоричне питання однозначно не одповіси. Звісно, творчість і заробіток — речі одномоментно несумісні. Але задовольняти базові потреби слід усім, тож за результати своєї праці, врешті-решт, непогано б отримувати плату, надто коли маєш сім’ю. 

Справді, ми трохи не з того боку звикли підходити до питань власності — либонь, так у нас закоренилися соціалістичні тенденції радянського виховання. Такий собі шкідливий стереотип: «ти щось маєш — значить, злодій». А насправді — хіба це погано, якщо ти старанно навчаєшся, старанно працюєш — і отримуєш винагороду, адекватну твоїй роботі? У чому тут підступ чи зрада? Хочеш/можеш працювати ще більше — і прибуток маєш більший. Нормально. 

От я раніше завжди соромилася обумовлювати з працедавцем оплату своєї роботи. Ніяково почувалася. Але згодом спало на думку: а чи не обкрадаю я свою сім’ю, свідомо занижуючи ціну свого робочого часу? Намагаюся знайти золоту середину. 

Але речі творчі, для душі, для друзів, звичайно, слід робити не за гроші. Спершу оплачуваною працею забезпечивши родину. Ну, й щоб на світло та інтернет вистачало (всміхається). 

— Тоню, в деяких Твоїх текстах звучить протистояння між словом і буттям, між теоретичним розумом і самою серцевиною життя. Можливо, це опозиція між завченим і прожитим, випробуваним на власному досвіді. Ось тут, наприклад, Твоя лірична героїня нарікає:«Зовсім не знаю, як білизну золить, / і козака любити, й гуляти гаєм. / Все історизми, софізми, арґо, кліше, / екзистенційність, натурфілософія, ретро… / От і печаль тому, / що розум лише — / це набутне, / а життя не знаю зсередини». 

Чи не згодна Ти з тим, що іноді якраз утеча в абстракції, в теоретизування стає порятунком від надмірного болю життя? Відомо, що багато хто починає писати саме у зв’язку з необхідністю долати душевний біль: це такий собі ескапізм або сублімація нездійснених бажань, які рвуть людину на шмаття. 

З іншого боку — чи можливо, щоб Буття і Слово не протистояли одне одному, а зливалися в гармонії, утворюючи отой священний Логос античних філософів? 

— Не знаю, як воно — утекти в абстракції. Теорія, відірвана від життя, якась порожня. Можливо, я надто приземлена для цього.  

А ось утекти в роботу — так. У художній чи справдешній сюжет життя іншої людини — так. Особливо в художній. Книжка захоплює.  

Книжка і є слово плюс буття. Особливо коли твір по-справжньому високий — мудрістю, чесністю, отією геніальною простотою та щедрістю на світло, яка втішає тебе, веде до катарсису. Звідси навіть можна взяти досвід, якого бракує. 

— Як Ти уживаєшся з літературою, модною у 1990-і, у 2000-і, — зі скандальною поезією, яка містить ненормативну лексику, з підкреслено цинічною, епатажною прозою?  

— На мій погляд, така література існувала й раніше, як альтернатива більш виваженій. Просто згодом вона відсіювалася, не лишаючи помітного сліду в історії. 

Нецензурщина… От є стійке відчуття, що все це тимчасово, криза підліткового віку чи що… 

— Ти віриш, що письменник, ширше — митець повинен бути етичним? Чи для мистецтва достатньо естетики, а добро і зло — річ відносна? 

— Гадаю, однозначно має бути етичним (пам’ятаєш, у Ліни Костенко було про «тендітні пальці етики»?). Щоб у текстах була енергія світла. Тоді це творчість, що співвідноситься з Божим прикладом. Вивищує людину, примножує добро.  

Адже деструктивне спочатку руйнує сприймачів, а тоді й саморуйнується. Навмисна маячня та витівки заради витівок, здається, сіють смуток та сум’яття… Це все хворобливі прояви. 

— Одна з Твоїх ранніх книжок звалася «Бабинець»: як відомо, так називали місце у церкві, де мали стояти жінки, окремо від чоловіків. На Твій погляд, доцільно ділити літературу на «чоловічу» і «жіночу» з огляду на авторство? Чим жіноча оптика відрізняється від чоловічої і наскільки ці різниці є принциповими й неподоланними? 

— Гадаю, сенсу в такому поділі немає. Є шаблони, що, мовляв, жіноча література експресивніша або що твори, написані жінками, — виключно для жіночої аудиторії… Ясна річ, в основі такого бачення лежить патріархальний світогляд. 

Але саме українці як доволі чуттєва нація, здається, здатні розвіяти ці міфи. Такі генії, як Тарас Шевченко та Іван Франко, приміром. Шевченко — людина, що абсолютно самобезжально присвятила себе поезії правди та віддала життя за цю поезію. Письменник надзвичайної амплітуди почуттів, він міг прошепотіти-прокричати відчайдушне: «Молю вас, благаю». Після жаскої картини загибелі двох закоханих дати пасторальні рядки: «Ідуть дівчата в поле жати / Та, знай, співають ідучи», показавши силу контрасту. Мало того, далі він вдається до ще більших крайнощів: дівчата хочуть пожартувати з коханців: «Цікаві (нігде правди діти)/ Підкралися, щоб ізлякать», і лише потім бачать страшну правду (ще один контраст)… 

А «Сойчине крило» Івана Франка? Там настільки точно виписані листи героїні, що направду здається, ніби твір написала жінка.  

А «Сентиментальна історія» Миколи Хвильового?..  

— Скажу чесно: я жінка і я ніколи не розуміла цього твору. І взагалі — Хвильовий для мене часто заскладний і надто дисгармонійний.  

— Гаразд, тоді візьмімо ніжну й гармонійно-прекрасну лірику поетів ХХ століття — незалежно, жінок чи чоловіків…  

Тож — ні, гадаю, розмежовувати літературу на «чоловічу» і «жіночу» ніяк не варто.  

— «Притулити до вуха знайдену мушлю / і чути голос Бога» — написала Ти в одному з віршів. Скажи, Ти вірянка з дитинства? Як Ти прийшла до релігії?  

— Немовлям я хрещена, хоча в нашій родині (як і в багатьох на той час) не було традиції ходити до церкви. Але мої рідні завжди стояли за моральність та людинолюбство.  

Не пам’ятаю точно, коли я почала замислюватися про питання релігії, але бабуся з дідусем точно їздили до церкви, дідусь читав молитви, часом релігійні книги. 

Незабутній вплив на мене мало знайомство з владикою Ігорем (Ісіченком), архиєпископом УАПЦ, який викладав у нас в університеті давню літературу. Здається, саме тоді почала всерйоз цікавитися християнством, пробувала постити.  

Нині не завжди й не повною мірою виконую всі церковні приписи, проте стараюся неділями хоч ненадовго ходити на літургію, водити малих.  

— Як Ти розповідаєш дітям, зокрема старшому, про Бога?  

— З дітками треба читати — повну чи адаптовану версію Біблії, привчати до вранішніх та вечірніх молитов, молитов на всяку потребу.  

— Що віра дає дитині, на Твій погляд, і що вона дає дорослій людині? Чи допомагає вона протистояти злу? 

— Віра дає безмір, наближає до Бога. Думаю, так краще не міряти: що кому дає віра. Бог дарує свою милість усім. Питання, скільки місця у твоїй душі для Бога, наскільки ти прагнеш вірити сильніше, любити відданіше, радіти щиріше.  

— Як Тобі вдається не зневірюватись? Що у повсякденні допомагає зберігати віру і вдячність світові? 

— Слово «радість» дуже важливе, це ключ до вдячності — Богові за життя, за цей світ, кожній людині й події, кожній миті.  

Пам’ятаю, у книжці Елеонор Портер «Поліанна» священик порахував, що слово «радість» у різних формах зустрічається в Біблії понад вісімсот разів! Тож, підсумовує авторка, коли Господь Бог стільки разів указав нам на радість, значить, Він дійсно хоче, щоб ми раділи.  

— «Цінувати мить», як закликає назва однієї з пісень барда Олександра Смика, яку й мені пощастило заспівати. 

— Так. Адже світ є прекрасним, він створений Богом. Мені хотілося б вірити сильніше, навчатися цінувати те, що маю. Гадаю, правильно часом зупинитися, піймати радісну мить і сказати: «Аж от воно, щастя». 

«МОЛЮСЯ ЗА УКРАЇНУ»
— Тоню, з якими емоціями Ти зустріла 24 лютого 2022 року? Одні кажуть, що варварська жорстокість росіян, бомбардування мирних міст стали для них абсолютною несподіванкою, інші стверджують, що цього варто було чекати й особисто вони передбачали все наперед. Як було в Тебе? 

— Ясна річ, до останнього не вірилося. Хоча близько місяця ми читали в інтернеті попередження, застереження, говорили про це в сім’ї. Я навіть думала, куди їхати в разі чого… Але ми не усвідомлювали, що це стане реальністю. Бо ніколи не мали такого досвіду. 

Значить, на жаль і сором, надто товстошкіро сприйняли війну на Донбасі. Спершу, звісно, жахалися, намагалися допомагати, а тоді звикли, бо допоки тебе особисто не стосується, то здається, що десь воно далеко. А виявляється, було під самим носом. 

У мене, як і в кожного, були якісь чекання, справи…  

— Я, приміром, 23-го допізна робила переклад і, лягаючи спати в ніч проти 24-го, думала, що завтра буде звичайний робочий день. А прокинулась від звуків далеких вибухів на Північній Салтівці. Спершу здалося, що якісь телепні о п’ятій ранку запускають петарди. 

— От і я 23-го ввечері завершувала переклад для видавництва «Ранок». Якраз устигла надіслати… 

— В одному з довоєнних віршів Ти повторювала, чи то закликаючи, чи то заклинаючи:«будь тут / у важкості цих приголосних / будь тут / у чорноті цих букв»… Для людини, яка пише такі слова, еміґрація неприпустима за жодних обставин.  

— До 24 лютого це було так. Я не хотіла їхати з України та свого Харкова. 

— Але евакуація — інша річ: вона не є нашим вільним рішенням, це виїзд вимушений, внаслідок чужого насильства над нашою землею.  

— Нині багато думок у голові. От, мовляв, гадала, ніби патріотка, а тепер в іншій державі. Але відповідаю собі: здається, ніколи не ховалася, намагалася бути уважною до пам’яті, до людей. Однак тепер виїзд став необхідним — також задля спасіння людей, моїх близьких, за яких більше нема кому відповідати.  

Україна в серці, говорю українською, викладаю українську… Сталого дому-раю поки що немає, і за цим велика туга, бо, як писала Ліна Костенко, «І кожна пташка хатку собі в’є…», а ми поки що не можемо звити собі хатку. Та що ми… Хлопці й дівчата в окопах — як воно їм? Українці після полону, поранені, зґвалтовані — як воно їм? А загиблі… Що й говорити. Прийшла страшна біда. І тепер настільки цінуєш той рай, який був, — хай і не безтурботний, але свій, прекрасний, сповнений повітря, сонця, пташиного співу… 

Вдячна Богові за спасіння рідних, стараюся працювати, щоб ми мали мирне життя. Молюся за Україну.  

— Хто допоміг урятуватися Тобі й Твоїй родині? 

— Моїм батькам допомогли виїхати з Північної Салтівки військові волонтери, яких порадила харківська культурна та громадська діячка… Я не знаю, чи коректно називати імена без дозволу цих людей, але моє серце сповнене довічної вдячності до них. 

Дуже допоміг дівер, його львівські друзі, які надали нам прихисток.  

Безмежна подяка львівським медикам, вони повсякчас нами опікувалися. Це неймовірні люди з великими гарячими душами. 

І, нарешті, спасибі нашим польським друзям, які пустили нас у свій дім і у своє серце, дбають, мов про рідних! 

— Як Ти адаптувалася в Польщі? Що можеш сказати про поляків? 

— Польща перевернула моє серце, я часто ловлю себе на думці, що ще ніколи не відчувала вдячності до такої кількості людей водночас. 

Поляки неймовірні. Виявляється, бажання підтримати українців сформувалося не згори (з боку влади), а знизу — звичайні люди прийшли до можновладців і сказали: ми хочемо допомогти, скеруйте, як це правильно зробити. І це вражає. Пам’ятаю очі, почуття поляків, які підтримували й підтримують нас увесь цей час. Не кожен може беззастережно впустити незнайомців, іноземців у свій дім. А вони зробили це найпершими. Спасибі, спасибі їм від усього серця! 

— Багато жінок нині змушені любити своїх чоловіків на відстані. Що б Ти їм порадила? 

— Якщо поміркувати, у Твоєму питанні вже міститься відповідь: любити. І якнайбільше спілкуватися: телефон, месенджери. Про дрібниці, про важливе. Не тягти ковдру на себе — мовляв, я сама все вирішу. Це гординя, отой крок від «ми» до «я». На жаль, сама на таке грішу.  

Повторюся, ми ніколи ще не стикалися з такими обставинами. Але мусимо це якось пережити. І, як твердить психологиня Тетяна Вишко, ця вся ситуація — про любов. Маємо дати цій любові перемогти в нас. А ще — про надію та віру, які є надважливими в нашій психіці, у житті. 

— Твоє бачення: як війна вплинула на нашу літературу? Чи змінилося щось у цінностях, що їх несуть літературні тексти?  

— Звичайно! Больовий досвід іще довго даватиметься взнаки, навіть по перемозі. Стало більше оцієї розчахнутої соціальної тематики, змінився погляд — ізсередини назовні, від «я» до зовнішніх реалій. Іншими, виразнішими барвами заграло загалом сприйняття себе як українця. У голові крутиться пісня гурту «МЕРІ»: «Ні, я з України — проти вас я не проти, / Але мені треба знати, хто тут хто…».  

І література частково зробилася помічною на фронті, адже підтримує бойовий дух, допомагає читачеві переживати, а авторові сублімувати біль чи психотравми.  

— У Харкові як місті культурного помежів’я здавна сусідили й дружили україномовні та російськомовні поети, Ти як досвідчена спілчанка добре це знаєш. І в Твоїх віршах трапляються цитати з російськомовних авторів — як вияв пошани. Як Ти вважаєш, повномасштабна війна щось змінила в цьому мирному сусідстві? Чи нині бути «українським, але російськомовним» поетом — негоже? 

— Я поважаю кожну націю, та страшенно шкода, що наші сусіди стали для нас такою темною хмарою, і це не могло не кинути тіні на їхню мову… З іншого боку — поет пише тією мовою, якою йому пишеться, і в момент творення поезії він не може перекладати її іншою мовою, на щастя чи на жаль. Тому…  хай кожен автор вирішує це для себе. 

Втім, бувають унікальні історії, спроможні перевернути наші уявлення… Візьмімо поета Сергія Шелкового: народжений у Львові, живе в Харкові, зазвичай писав російською. Дуже сильні, густі вірші. Усім серцем любить українську культуру, досліджує та популяризує її. Приміром, переклав вірші Володимира Свідзінського. А тепер, після повномасштабного вторгнення, перейшов на українську! І це знову дуже сильні, густі вірші!  

— Чи можеш Ти писати вірші після 24 лютого? Чи можеш писати про війну? 

— Довго не писала. Чому? Одним словом не пояснити. Часом мучило почуття провини: мовляв, я поїхала, то що я можу написати про війну, чи маю право… Потім потроху стали приходити слова. Розуміння, що й навіщо відбувається. 

Дай Бог сил Україні пережити це! Вічна пам’ять полеглим, сил живим! 

Спілкувалася Люцина ХВОРОСТ 
Осінь 2021 — весна 2023 рр. 

Харків — Варшава — Познань 
ХАРКІВ 

1 

Місто — покинута лялька 

зі скляними очима. 

Не тікайте налякано, 

сіли б, спочили. 

Поговорили б разом, 

як бути з містом, 

щоб загуділи траси 

словом, змістом, 

як постачати рими 

в дальні квартали, 

щоб на дротах і ринвах 

крига розтала… 

Й місто світає. 

Слухаю: українською 

вірші читає. 

Вірші Свідзінського. 

2 

1920-ті 

Моя любов міцнішає і тихшає, 

А іноді — уже й не помічаю. 

Дроти для телеграфу порозвішані, 

Купую рафінад, брикети чаю, 

Заходжу вранці в церкву Миколаївську, 

На вулиці стрічаю Мещанінова 

І з візником вітаюся і лаюся, 

Підкочую забрьохані штанини. 

А Харків мій чимдужче розвивається, 

Більшовиками шириться і повниться. 

Горбатий міст над Лопанню схиляється, 

Вона — звивається, як полюбовниця. 

Сідай — трамвай відходить від Вокзальної, 

Завмерле серце струшує, полоще. 

…А про любов я так і не сказала — 

Вона під крильцем в голуба на площі. 
* * * 

Господи, спаси й сохрани моїх батьків 

на лункій бруківці, в теплій постелі, посеред ріки. 

Мамина ласка й татова сила сталі й кріпкі, 

ось вони, поруч, відстань руки. 

Яблука спіють, сливи солодкі, ангел в гіллі 

молитись допомагає, слово трима. 

Господи, збережи їх, це діти твої малі, 

це мої тато й мама. 
* * * 

Гілками вітер бігає, 

ніде нема нікого. 

Я рада снігу з кригою — 

дитячо, підлітково.   

Два голуби допитливі 

коло вікна — дивлюся — 

немов прийшли провідати 

дідусь мій і бабуся. 

Сиділи і не зважились 

нічого запитати, 

побачили, що я жива 

і не бідую надто. 

Вони сільські, вони з простих — 

що зайве розбалакувать? 

А сніг ішов, ішов на них. 

Перебирали лапками. 
* * * 

серце без бронежилета 

бо все одно прострілять 

бо все одно поцілять 

бо все одно м’яке 

та від усіх полонів 

куль і стріли нечистого 

Ти виставляєш долоні 

теплі м’які долоні 

теплі людські долоні 

може схоплюсь і вистою 

може Ти мною вистоїш 

ворог стріляв і вистрілить 

Боже Ти мною вистоїш 

.
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